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Ιΐάοα π«-.ρατήρησις επι της 
αποστολής του φύλλου γίνε- & 
ται δβχτή μο'νον έντός ΟΚΤΩ ν  
ημερών. ^

Έν τφ Έξωτερχκφ δέ παρ ’ Δπαόι τοΐς 
άντιπροΰώποις Λμών.

Σ ώ μ α τα  πλήρη του α ' ,  β ' ,  γ ' ,  δ ' ,  ε ' ,  χαί ς·' έτους εϋρίσχονται 
παρ’ ήμϊν χαί π α ρ ’ απασι τοίς άντιπροσώποις ήμ ώ ν.

Διά τά άνυπόγρα®α αρθρα1 
εΰθύνεται ή συντάχτης αυτών, 
Κυρία Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  Π Α Ρ Ρ Ε Ν

Τά πεμπο'μενα ήμΐν χειρό
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μάΛ 
δεν Ιπιστρέφονται. —  Ά νυ-ί 
πόγραφα χαί μή δηλοΰντα/ 
την διαμονήν τής άποστελ-ί· 
λούσης δέν είναι δεχτά. — Π 
Πασα αγγελία άφορώσα εις /, 
τάς Κυρίας γίνεται δεχτή. ^

Αί μεταβάλλουσαι διεύθυν-ι 
αιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσιο 
γραμματόσημον 50 λεπτώνΐ 
πρός ίχτύπωσιν νέας ταινίας, λ

Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εύθύνεται Λ άυντάκτης αύτών 
κυρία Κ α λ λ ιρ ρ ό η  Π α ρ ρ ε ν .

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Αί άθλήτριαι χατά τους ’Ολυμπιακούς αγώνας. —  ‘ Α π λή  ιστορία 

(ύπδ χ. Μ αρώνθης Ή λιοπουλου). —  ‘Η  γυναικεία φιλολογία χατά 

των φυσιολατρών. — ‘ Η πρώτη ανατροφή του νηπίου ίΰπδ χ. Μαρίας 
Νεβώ ίατροϋ.—  Τά έντομα έν τή  δημιουργία. —  Ό  πόθος μου (ΰπδ 
δος ’Ο λυμπίου). — Αί γυναίκες τών Ά βυσσινιω ν. Καλλιόπη Μ εσση- 
νέζη.— Π οικίλα.— ’Α λληλογραφία.— Συμβουλα ί.— Σ υντα γή .—  Ειδο

ποιήσεις. —  Έ τιφ υ λ λ ίς .

ΑΙΑ0ΔΗΤΡΙΑΙ ΕΙΣ ΤΟΓΣ ΟΑΪΜΠΙΑΚΟΓΣ ΑΓΛΝΑϊ
Οί συντάξαντες το πρόγραμμα τών ’Ολυμπιακών αγώνων 

¿λησμόνησαν την γυναίκα, ώς συμβαίνει άλλως τε να λη- 
σμον-ήται αυτη έν πασιν. Ούτε άρθρον οίονδήποτε του προ
γράμματος των άναφέρεται εις αθλήτριας γυναίκας, ούτε 
άσκησίς τις ώρίτθη, έν ·/) καί αύται να ήδύναντο έστω ναι 
μεταξύ των να άγωνισθοϋν 1

Οί αρχαίοι ίδρυταί τών ’Ολυμπιακών αγώνων, μεθ’ ολην
", , , , , ν ιγτην ταπεινωσιν και τον περιορισμόν εις ον κατεάικα',ετο 

τότε ή γυνή, μεθ’ ολην την θρησκευτικήν απαγόρευσή, ήπς 
έτασσεν αυτήν μακράν πάσης έν τή δημόσιότη τι μετά 
του άνδρίς έπιμιξίας, συνέστησαν καί ειδικούς διά τάς γυ
ναίκας αγώνας, οΐτινες έτελοϋντο άνά πενταετίαν εις τήν 

, Ολυμπίαν προς τιμ.ήν της “Όρας.
, Εις τούς αγώνας τούτους έδιχαιοΰντο, κατάτον Παυσανίαν, 
να λάβουν μέρος δέκα έξ άγαυ.οι γυναίκες, ών αί ό κ τώ νεώ- 
Ταται καί αί λοιπαί οκτώ μεγαλειτέρας ηλικίας. Καί πε- 
ριωρίζετο μέν τότε ό άγων ούτος μόνον μεταξύ τών γυναι
κών τών Ήλ.είων, ενεκα τ·ής δυσχεροΰς συγκοινωνίας καί τοϋ 
άδυνάτου τνίς μ.εταβάσεως τών γυναικών από χώρας εις 
χωράν, άλλ’ αί γυναίκες αύται μετά ομοφύλων συναγωνι-

ζόμ,εναι έδικαιουντο εις τάς αύτάς τιμάς και τα αύτα βρα
βεία, εις τά όποια οί Όλυμπιονΐκαι άνδρες.

Καί θά ήτο ώραιότατον το θέαμα τών αγωνιστριών, τ ε -  
ταγμένων κατά ηλικίας, μέ τήν κόμην άφθονον καί λυτήν, 
καλύπτουσαν έν είδει μετάξινου πέπλου τούς γυμ.νούς παλ- 
λεύκους καί λαξευτούς ώμους, μέ τούς όμοιοχρόους λεπτούς

Λ / ~ / /«\ '  'χιτώνας τους μέχρι τών γονάτων μ.ολις κατερχομενους, με 
τά ελαφρά καί εύκαμπτα σώ 'κτα» τά καλώς καί συστημα- 
τικώς ήσκηυ.ένα εις τον δρόμ,ον, εις όν ήγωνίζοντο ύπο τους 
αυτούς σχεδόν, βΰς καί οί άνδρες ορούς.

Φαντάσθητέ τας ώς τάς τών ιπποδρομίων σχοινοβατιδας 
μέ το πλαστικόν κάλ.λος των, με τήν χάριν και ΐλευθεριαν 
τών κινήσεών των. διολισθαινούσας μ.αλλον ή βαδιζουσας, 
πετώσας μδίλλον ή τρέχουσας καί τάς νικήτριας ές αύτοίν 
στεφανουμένας ώς οί άνδρες μέ τον έκ τών κλάδων '.·ής ιε- 
ρας έλαίας στέφανον καί δικαιουμένας νά ί'δωσι τάς εικόνας 
των έκεΐ έπί τοϋ ίεροϋ έδάφους, τοποθετημένα; παρα τα ά.- 
γάλμ.ατα τών αθανάτων Ολυμπιονικοίν.

Καί δέν έδι/.αιοϋντο μόνον εις τούς ’Αγώνας αί άρχαϊαι 
Έλληνίδες, άλλα καί Έλλανοδίκαι τών ομοφύλων εσελε- 
γοντο αύται δέκα, καί έζ πάλιν τον αριθμόν, έζ εκείνων αι- 
τινες ύφαινον τήν ίεράν έσθήτα της μητρός τών θεών Ηρας, 
άνά μ.ία έκ τών δέχ.α εξ φυλ.ών της Ηλείας.

Μετά τούς αγώνας δέ καί χοροί γραφικώτατοι καί θυ- 
σίαι πομπώδεις έτελοϋντο ύπό τών γυναικών, αΐτινες προσ- 
έδιδον διά της παρουσίας καί συμμετοχ-ής των μέγα γόη- 
τρον εις τοός αγώνας, καί έτίμων το φΰλόν των, τοϋ οποίου 
τό γόητρον έξητετο μεγάλως διά τ^ς συμμετοχής των εις 
τάς ίερωτέρας καί μάλλον τιμητικάς τών εορτών.

Ά λ λ ’ οι σύγχρονοι μεθ’ ολην τήν έν πασι πιστοποιουμένην 
όσημέραι ισότητα τών δύο φύλων, μεθ’ ολας τάς έλευθερίας, 
άς ή γυνή απέκτησε, καί μετά τάς δηλώσεις έτι Γενών γυ-
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ναικών, αίτινες ζητούν νά λάβουν μέρος εις τον άγώνα, οΰτε
\ 1 V ■> \ / V

κδν λόγον ποιούνται περι γυναικος, ουτε εις τας προκηρύξεις 
των, οΰτε εις τά προγράμ,μ.ατα των.

Εις τρόπον οίστε ή Σταματίνα Ρεβίθη, η έκ Σύρου Έ λ -  
ληνίς, η τις δοκιμαστικώς διηνυσε τον άπό Μαραθώνας μέχρι 
Σταδίου δρόμ.ον και μάλιστα άνυπόδυτος,·— ελλείψει ύποδη- 
μ,άτων— -εις τέσσαρας όίρας. σκοπεύει, ως μ.ας είπε νά άνα- 
χωρησγ μ,ετά τών δρομέων, ό)ς είναι και εύρίσκεται άνευ 
ούδεμιας προετοιμασίας, άνευ ειδικής καταλλήλου ενδυμα
σίας, άτηαέλητος, μέ ποδηρη έσθητα, ΐ'σως καί άνυπόδυτος 
— διότι είναι πολύ πτωχή καί μητηρ επτά τέκνων— μέ την 
ελπίδα οτι ΐ'σως κερδίσγ, διο'τι νομίζει ότι πρόκειται περί 

χρηματικής αμοιβής.
Καί δεν δικαιούνται βεβαίως νά την έμ τ:οδ ίσουν, άλλ’ 

οΰτε καί νά τή) επιβάλλουν ορούς, διότι εις το προγραμ.μ.α 

των οΰτε διάταξίς τις άναφέρεται, άπαγορεύουσα εις τάς 
γυναίκας την εις τούς αγώνας συμμετοχήν, άλλ’ οΰτε τοι- 
αύτη κανονίζουσα τά κατά την συμμετοχήν τούτων. ’Αλλά 
καί η έτέοα πεοίφημος σκοπεύτρια έκ Σπάρτης, ή προτιθε- 
μένη ως μανθάνομεν νά λάβγ μέρος εις τούς αγώνας, ύπό 
τούς αυτούς δρους διατελεϊ, δικαιούμενη νά προσέλθγ ένιο- 
πιον των ξένων, τίς οίδε μέ τί σιγούναν καί μέ ποιαν έν γέ-  

νει πεοιβολην.
Ουτω αντί του ώοαίου καί μεγαλοπρεπούς θεάματος, οπερ 

έπαρουσίαζον αί γυναίκες των Ήλείων κατά τούς Ήραίους 
αγώνας, αντί της γυναικείας πλαστικότητας καί χάριτος 
ητις έξγρετο ύπο τά επί τούτω κατασκευαζόμενα γραφικά 
καί ανάλογα προς την περίστασιν ενδύματα, θά έ'χωμεν 
γελοίαν παρωδίαν, μειοΰσαν το γόητρον της συγχρόνου Έ λ -  
ληνίδος, δχι πλέον ως αθλήτριας, άλλ’ ως γυναικός.

ΑΠΛΗ ΙΣΤΟΡΙΑ

Τό «α ρά δειγιια

Έ ν  τώ κηπω ο γέρων Ποτέ έσκάλιζε τούς διαδρόν.ους καί 
τά τετράγωνα. Έ κ  της εξ αΐγοκλίματος άναδενδράδος, έ'νθα 
είχον ν.αταφύγει,ΐνα προφυλαχθώσιν από τον καυστικόν ήλιον 
οί δύο σύζυγοι, παρετηρουν διά τών κλάδων την κυρτωθεΐσαν 
ράχιν του κηπουροΰ παρομοίαν ποός τράπεζαν, στηριζομένην 
επί δύο ποδών. Τό πρός την γην κλίνον πρόσωπόν του έ'διδε 
την ιδέαν τών ζώων εκείνων ρ.έ τεταμένου λαιμόν, τά 
ποια ουδέποτε άνορθοΰν την κεφ ίλην, ΐνα ί'διοσι τόν ουρα
νόν. Καί έν τούτοις έσκάλιζεν, έκαθάοιζε τούς διαδρόμους 
καί τάς δενδροστοιχίας έκει προ δύο ωρών.

'Ο Λουκάς καί ή ’Ιωάννα, βλέποντες αυτόν άσυναισθητως 
νά πλησιάζγ πρός αυτούς εις έκαστον τ·?ίς σκαπάνης κτύ
πημα, οπεο κατέφεοεν, γσθάνθησαν στενοχώριαν τινά. Ούχί 
διότι ό δυστυχής γέρων ητο ενοχλητικός, άφ’ ού οΰτε τούς ο
φθαλμούς είχεν εγείρει έ π ’ αύτών, άλλα διότι, έν τγ ηλιαλού- 
στω οκνηρία της ωραίας έκείνης ημέρας καί μετά έλαφρό 
πρόγευρ,α, άπηλαυον της ευχάριστου άεργίας των· καί ή μη
χανική άλλά κοπιώδης έργασία του γέροντος έφαινετο σχε
δόν ώς έπίπληξις εις αυτούς διά τόν άφροντιν βίον των. Αί

τυλώδεις καί πλήρεις χώματος χειρωνακτικαί χεΐρες του, πη- 
γαινο-ερχόμεναι καί άποσπώσαι χόρτα, άπετέλουν σχεδόν 
ειρωνείαν πρός τάς λεύκάς καί καθαράς χεΐράς των με τούς 
ροδίνους όνυχας. Καί αύταί αί πτυχαί τών πενιχρών καί κα
θαρών, άλλ’ έφθαρμένων ένδυμάτων του, τχπεινώς διεμαρ- 
τύοοντο κατά της μαλθακής πολυτελείας, ητις περιέβαλλεν 
αυτούς, έκείνην μέν διά ροδίνου μεταςωτοΰ καί εκείνον δια 
τοϋ έξ έπιχνόου κυνηγετικού ένδύματός του.

Καί έφόσον ό γέρων Ποτέ έπλησιάζε πρός την άνα- 
δενδράδα, έπί τοσοϋτον η στενοχώρια αύτών έπετεινετο, 
συνδυαζομένη πρός άλλα σκοτεινότερα αίτια. Καί πρώτον, 
διότι νέοι δντες πλήρεις ζωη;, δεν ηδύναντο νά μη λυπών- 
ται τόν γέροντα έκεϊνον, οστις είργάζετο καί γέρων ηδη ων, 
η μάλλον παρηλιξ πλέον, με γένειον άνευ χρώματος ώς υγρόν 
ξηρόν χόρτον, καί μέ χροιάν ασθενικήν του προσώπου.

"Επειτα άκουσίως ύφίστανχο σεβασμόν τινα πρό του άξιο- 
ρεποϋς ύφους του άνθρώπου έκείνου, της καθ ολον τον το- 

πον καλής φηυ.ης του, ώς καλλίστου έργάτου, της τρυφεράς 
στοργής του πρός την σύζυγόν του κυραν-Ποτε, στοργής ητις 
ώθει αυτόν νά τγ φεργ τον ημερήσιον μισθόν του εκ τεσσά
ρων φράγκων καί την λίτραν του οίνου του, αμφοτερα α- 

θικτα.
Έ π ί  πλέον άμφιβολία τις έτάοασσε τόν Λουκάν καί την 

Ιωάνναν, έάν η ευτυχία αύτων "/)το νόμιμος ! Διατι ταχα 
αυτοί τόσον ευτυχείς πλούσιοι καί αύτόςάτυχης πτωχός; Μία 
λίτρα οίνου καί τέσσαρα φράγκα ικανοποιούν την άνισότητα 

ης τύχης των, την κτηματικήν άδικίαν, ητις ύπεδούλου ε
κείνον, καταδικάζουσα εις λιτήν τροφήν καί εις κατοικίαν 
έντός τών πενιχρών τεσσάρων τοίχων της καλύβης του, ενώ 
αυτοί έλεύθεροι, πλούσιοι, κύριοι ’της τύχης των, ,δυνάμενοι 
νά ταξειδεύουν καί άπολαμβάνουν δλην την ευμάρειαν της

ζωνίς",
Καί άμφότεροι, δοκιμάζοντες το είδος τοΰτο της αι

σχύνης διά την ευημερίαν αύτών, ούδενός ειχον άνάγκην 
νά διακοινώσι διά λέξεων τά αίσθηματά των. Άμφότεροι 
ησθάνοντο την ύπεροχην των νεωστι ενωθεισων ψυχών 
των, αί στενώς συνεσφιγμεναι χεΐρες των άνεμιγνυον το ηλε
κτρικόν αύτών ρευστόν καί συνεζεύγνυον τάς σκέψεις των. 
"Ισως δέ καί ή πρόσφατος άνάμνησις τών μεγάλων κατα
στροφών, τών άναρχικών αντεκδικήσεων και σφετερισμών, 
τών έκραγεισών ύπο τό κράτος των βομβών καο η αενναος ε- 
πανάστασις εκείνων, οίτινες ούδέν έχουσιν,έναντιον εκείνων οι- 
τινες κατέχουσιν όλα, συνετάρασσε την καρδίαν τών νεων.

Έπεθύμουν άμφό: εροι νά ηδύναντο να συντομευσωσι την 
άπόστασιν, την"χωρίζουσαν αύτούς άπό του μπαρμπα Ποτε, 
νά εύρωσι λέξεις, ας ηδύνατο έκεΐνος νά έν οησγ, καί διά τών 
οποίων, δικαιολογούμενοι σχεδόν διά την έκ τύχης έπ αύτοϋ 
ύπεροχην των, νά έκλιπαρησωσιν ειρωνικήν τινα η καλοκά
γαθαν άπάντησιν, άκακόν τινα παραδοχήν και ενδειξιν της 
άμνησικακίας αύτου.

Ά λ λ ά  καί αύταί αί τετριμμένα-, φράσεις, αίτινες ηρχοντο 

εις τό πνεΰμά των, δεν ηύχαρίστουν αύτούς
"Ηκιστα εύχαριστημένοι ένδομύχως, καί σχεδόν μελάγ- 

χολικοί, διότι δέν ηδύναντο νά έλαφρώσωσι την σ υ ν ε ί δ η σ ί ν  

των διά ματαίας έκδηϋ,ωσεως αγαθότητας, ετηρουν παντοιε

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 3

σιγήν, ην διέκοπτεν ή πληττουσα την γην σκαπάνη τοϋ 
γέροντος Ποτε.

’Ήδη ούτος εύρίσκετο πλησίον αύτών, έργαζόμενος μέ 

έσκυμμένην την κεφαλήν, τάς κνημ.ας καμπύλας καί κεκυ- 
φυϊαν την ράχιν. Ίδρώς έ'ρρεεν άπό τών ωχρών αύτοϋ κρο
τάφων, καί έπί τών χειρών αύτου ύπηρχον ίχνη σχισμάδων. 
ΓΙρός' στιγμήν, τά χείλ,η της ’Ιωάννας έκινηθησαν όπως ήρεμα 
τόν έοωτησωσιν, ώς θά έ'πραττε πάσα γυνη συγκινουμενη 
ΰπό τ-ςς ένδειας καί τών βασάνων τών περί αύτην, άλλ’ αι
δώς μυχία, άβρόφρων την συνεκράτησε καί ηρυθοίασε. Τούτο

/ \ ΐ / * ! » Ύ ικατεστησεν αυτήν ωραιοτεραν, και συνεκινησε τον συςυγον 

της.
Έ κ  της επιμόνου καί καρτερικής του άνδρός εργασίας, 

ηδη έξηγαγεν ό Λουκάς διδακτικόν συμ.πέρασμα. Ό  έ'λεγχος 
τνίς οκνηρίας του ηρχισε νά τύπτγ καί ένοχλγ την συνει- 
δησίν του. Βεβαίως η μετά τό πρόγευμα ακινησία έκεινη 
ητο θαυμασία, η άνετος έκεινη πέψις παρά τγ  συζύγω αύ- 
τοϋ, η έκ τ-ςς πέριξ σιγής άναδιδομένη ήδυπάθεια, ή γα- 
ληνη του ούοανοϋ, ή έντύπωσις έκ τοίν δένδρων τών ανθεων, 
πης ριπής τοϋ άνέμου, τών παιγνίων του φωτός, ωθούν αυ
τόν εις τό νά συυ.μεθέξ7), εις την συγκεχυμ.ενην ε'τι ζωην τών 
πραγμάτων, νά είσδύσϊ) έν αύτη και^να βυθισθγί.

Ά λλά  δέν ώφειλεν άρα νά έπιδοθγ εις ένασχόλησίν τινα 
δραστηριωτέραν, έπιπονωτέραν καί μάλλον πολυπλοκον τοϋ 

άνετου βίου, όν μέχρι τοϋδε διηγεν;
Έλθών τόσον ένωρίς νά κατοικησγ εις την έξοχην τοϋ

Μαίου, δέν θά εύρισκεν άρα καί έκεΐ άφετηριαν τινα εργα
σίας ; Διότι καί οί πλούσιοι έργάζονται. Έαν δε αι χεΐρες 
του ηδυνάτουν νά σκάψωσι την γην, ό νοΰς αυτοϋ δεν ηδυ- 
νατο νά άσχοληθγ εις σκόπιμόν τι καί έπωφελες ; Ουτω θα 
παρέμενον άγονοι αί κατά τόν χειμώνα μακραί άνα τας βι- 
βλιοθηκας έ'ρευναί του, δέν θά συνεδυάζοντο εις κανονικάς 
σημειώσεις ίστορικοϋ τίνος έ'ργου, δέν θά έταξεινομεΐτο η 
σύνθεσίς του έπί λευκοΰ χάρτου γινομένη έν γαληνη καί 
ολως φιλολογική συννοία ;

Εις τάς ολωε έποικοδομητικάς αύτάς σκέψεις τοϋ πρόςλ * λ
δράσιν ηδη ρέποντος συζύγου, συνηνοΰντο και αι τ·ςς παρα

’ τόπλευοόν αύτοϋ καθημένης Ίιοάννας, ητις έν πληρει συν- 
αισθήσει της μέχρι τοϋ νϋν άσυγγνωστου αυτής αργίας, 
έφαντάζετο έν συνδυασμώ μετά τοίν τοϋ συζυγου αυτής ιδεών 
την γλυκεϊαν έκείνην νοεράν ’ μ ε τ ’ αύτοϋ έπικοινωνιαν, την 

’-συμμετοχήν πρός πάσαν αύτοϋ πνευματικήν έργασίαν, τάς 
εύγενεΐς αύτης προσπάθειας εις άνύψοισιν τοϋ νοός της μέχρι 
τών ιδεών έκείνου, την παρατεταμένην παρά το πλευρον του 
διαμονήν πρός προκαταρκτικήν τινα παρασκευήν τώ>ν έργων 
του, καί την θείαν συναίσθησιν άναλόγου δράσεοις έν τγ κα
θόλου πάλη τοϋ βίου. Λικνιζόμενη δε εξ αποψεως υπο τοϋ 
θελκτικού τούτου έσωτερικοΰ πανοράματος, άφίνετο έν τγ 
εκστάσει έκεινη οτε ύ νεαρός σύζυγός της, εγερθεις και κρα
τών πάντοτε αύτην άπό της χειρός, την παρέσυρε πρός τόν 
οίκον έξ ένστικτου δια της αύτης κινησεως της κεφαλής, 
έστρεψαν άμφότεροι τά βλέμματά των πρός τα άνοικτα πα
ράθυρα τοϋ γραφείου, τά ύπο αΐγοκλίματος και αναρριχω- 
μένης άμπέλου πλαισιούμενα καί άμ,φότεροι έμειδιασαν μει- 

; δίαμα θειον, πλνίρες ελπίδων καί πόθου προς νεον βιον, πλη-

ρη ύποσχέσεων, θάρρους καί άποτελεσμάτων.
Ό  Λουκάς έγκατέστη πρό τ η :  μεγάλης αύτοϋ τραπέζης 

κυ'.λούμ.ενος ύπό τών λεξικών, τών βιβλίων του καί άλλων 
σημειώσεων, καί μ ετ ’ ολίγον η γραφίς του έτριζεν έπί τοϋ 
χάρτου, άνακαινίσασα περίοδον νέαν έργασίας άκαταπονητου 
καί ζωογόνου, ητις δοξάζει την πτωχείαν καί έξαγνίζει 
τόν πλοΰτον.

Παραπλεύρως αύτοϋ η ’Ιωάννα, ότέ μ.έν κεντώσα, ότέ δέ 
τά βιβλία άνερευνώσα, άπερροφατο έκθέτουσα η άποθαυμ.ά- 
ζουσα τόν πρό αύτης έργαζόρ.ενον άνδρα σύνοφρυν, σκιαγρα - 
φοΰντα τάς την ψυχήν καί τόν έγκέφαλον αύτοϋ κατακλυζού- 
σας ιδέας.

"Ωρα παρηλθε καί άμφότεροι, κατεχόμενοι ύπό της έρευ- 
νητικης έκείνης έντάσεως τοϋ πνεύματος, ούδέν άλλο έσκέ- 

πτοντο, άλλ’ ούδ’ έστενοχωροϋντο έ'κτοτε βλέποντες τόν 
γέροντα Ποτέ, σκαλίζοντα, καθαρίζοντα χορτοβολοΰντα τάς 
δενδροστοιχίας, τούς διαδρόμους καί τά άνθοφόρα τετράγωνα 
τοϋ κήπου, κύπτοντα καί συρόμενον.

Ή  έργασία αύτών οσον άνωφελης, ό'σον άγονος καί αν 
έφαινετο, έξηγίαζε διά τ·ςς άρετης τών προσπαθειών την 
άκουσίαν άδικίαν της εύτυχίας των, καί άντημ.ειβε κατά 
τό μάλλον η ηττον την έκχείλισιν τνίς πρός άλληλους στορ
γής καί ύγείας των.

(Έ/. τών τοΰ P a u l M arg u erite )

Η Γ Ϊ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ι  Φ Ι Α 0 Α 0 Γ Ι 4  ΚΑ ΤΑ  Τ Μ  ΦΥΣΙΟΛΑΤΡΗΝ
Πλέον η άπαξ άπεδείχθη η έπιρροη της φιλολογίας έπί 

τών δημ.οσίων ηθών ενός αΐώνος. Κατά τόν μ.εσαίωνα η έ
πιρροη τ·?5ς ποιησεως έπέφερε βαθμ.ηδόν καί κατ’ ολίγον την 
πνευμ.ατικην άνάπτυξιν παρά τοΐς διαφόροις εύρωπαϊκοΐς λα
ό ις. Ή  μ,ουσικη γλο)σσα τών ραψωδοίν έγένετο οικεία άνά 
τούς γυναικείους κύκλους, πρός τούς όποιους "ιδία άπηυθύ- 
νετο. Αί γυναίκες ηγάπων οχι μόνον νά άκούουν, άλλά καί 
νά κ’άμνουν χρησιν της άρμ,ονικ-ςς έκείνης φρασεολογίας, ητις 
άπέδιδε πιστώς τό αίσθημα τοϋ καλοΰ, ‘δι’ ού ή φύσις έπροί- 
κισε τά επίλεκτα έκ τών τέκνων της . .

Αί ΐδέαι, άς ή ποίησις εκείνη διετύπου, άνηκον εις ίππο- 
τικην κοινωνίαν, έν γ τό αίσθημα ητο άπηλλαγμ.ένον πά- 
σης χυδαιότητας. Ή  έπιρροη δέ, ην έξησκησεν έπί τοϋ πο- 
λιτισμ.οϋ καί έπί τοϋ κράτους αύτοϋ τών νόρ.ων, οίτινες 
έκανόνιζον καί τάς έμπνεύσεις αύτάς της καρδίας, ύπ·ηοξεν 
η κυριωτάτη δύναμις, ητις ύπερησπισεν έπί μ,ακρόν χρόνον 
την κοινωνίαν άπό της άγριας έπιδρομ.ης τοϋ ύλισμ.οΰ.

Έάν λοιπόν τά ηθη ενός αΐώνος άντανακλώνται άκριβώς 
έν τγ  φιλολογία, ητις τά ένέπνευσεν, ή αποστολή τοϋ συγ- 
γραφέως είναι εύγενης καί ύψηλη, άλλά καί λίαν κινδυνώ

δης ένεκα της μ.εγάλης εύθύνης, ην φέρει. Έ κ  τών έ'ργων αύ- 
τοΰ ή κοινωνία θά άντλησγ τόν σπόρον, ό'στις θά βλαστησγ 
έν τγ καρδία της, έξ ης θά πηγάσουν τά εύγενέστερα τών 
αισθημάτων ή) τό δηλητηριον, δι’ ού θά μ,ολυνθγ ολόκληρος 
η ΰπαρξις πλέον η μ.ιας γενεών.

Έάν η γυνη θεωρηται σήμερον ως δ'ν, τό όποιον δύναταί 
τις νά καταστρέψγ άτιμωρητεί, ώς λεία, ην δύναται νά άρ- 
πάση, καί ης άφοΰ κόρεσθγ άπαλλάσσεται, οίπτων αύτην εις
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τόν βόρβορον, ώς ρόδον ώραΐον, το όποιον δρέπουν την πρω
ίαν, ΐνα άποφυλλίσουν καί καταπατήσουν ύπό τούς πόδας 
των προ τές  έσπέρας, την ευθύνην κατά τό πλεΐστον του 
κακοΰ τούτου φέρει η σύγχρονος φιλολογία. II αισχροκερδής 
φιλολογία του δέκατου ενάτου αίώνος, η τις παραμορφόνει 
καί τον έρωτα αύτόν, το ένθεώτερον των αίσθημ.άτιον, με- 
ταβάλλουσα εις πάθος αισχρόν, κτηνώδες, εξευτελιστικόν 

και φαΰλον.
Έ π ί  τούς φυσιολάτοας συγγραφείς του δεκάτου ενάτου 

αίωνος ποέπει νά ριφθγ τό άνάθεμα, έπ'ι τούς ασυνείδητους 
τούτους έκφαυλιστάς της νεότητυς, οίτινες ύπό τό πρόσχημα 
της τέχνης, άλλ’ ύπό τον πραγμ.ατικόν σκοπόν της έκμε- 
ταλλεύσεως φαύλων ενστίκτων, συγγράφουν "ργα ηδονικά καί 
ανήθικα, διαφθείοοντα την ψυχήν καί στρεβλοϋντα την αντί 

ληύιν του καλοϋ καί εύγενοϋς.
Ώ ς  πρός τόν εύγενη καί υψηλόν έρωτα, οστις θά έπανε- 

φερε την πίστιν καί την ελπίδα εις την άπογοητευυ.ενην 
καί σκεπτιστικην νεότητα, τόν έ'ρωτα, του οποίου τόν σπιν
θήρα αύτός ό Θεός έ'ρριψεν εις τά βάθη ^πάσης ανθρώπινης 
καρδίας καί αύτόν άνατέμ,νουν, καί αύτόν μετροϋν καί αύτοϋ 
την ύπαρξιν διεκδικοϋν, χαρακτηρίζοντες αύτόν άλλοτε ώς 
παραρροσύνην καί άλλοτε ό:ς προϊόν ψυχικής αδυναμίας.

ΤΙΙτο καιρός πλέον νά τεθη φραγμός εις τάς βλασφημίας 
καί τάς φιλολογικάς ταύτας ιεροσυλίας, αίτινες κατά τάς 
τελευταίας μάλιστα δεκαετηρίδας τελούνται έπ’ όνόμ,ατι της 
τέχνης. Ή  γυνη, ης ή άγνή καί εύγενης καρδία ύπηρξε 
πάντοτε ό βωμός του ωραίου τούτου αισθήματος, καί ητις 
εννοεί τό μ.έγα κακόν τό πρόσγινόμ.ενον εις τόν πολιτισμ.όν 
καί την ανθρωπότητα διά της έπικρατησεως της υλιστικής 
φιλολογίας, ηρξατο έπιφέρουσα ισχυράν άντίδρασιν κα τ’ 

αύτές.
Αί Ά γγλίδες  καί αί ’Αμερικανίδες, κατηρτισμ.έναι έντελέ- 

στερον των γυναικών των άλλων εθνικοτήτων, έπεληφθησαν 
μ.ετά ζήλου καί θέρμης του σωτηρίου έ'ργου των. Χάρις εις 
τούς δεδοκιμασμένους τούτων καλάμους κατωρθωθη οχι. μ.ό- 
νον σπουδαία νά έπέλθη άντίδρασις κατά της ύλιστικης 
φιλολογίας, άλλά καί τά σκήπτρα τ ές  μυθιστοριογραφίας 
νά καταλάβουν αύται έν ’Αγγλία καί Άμερικγ.

Μόνον έν Γαλλία η υλιστική φιλολογία εξακολουθεί νά 
βασιλεύη, άλλά καί έκεΐ όμ.’ ς άνδοών επίλεκτων ηκολού- 
θησε τό παράδειγμ.α των πέραν της Μάγχης γυναικών καί 
νέα ώθησί'· φιλολογίας εύγενεστερας, μ.ά''λον ποιητικές πα- 
ρατηρεΐται από τίνος.

"Όπως δηποτε τό ποώτον σύνθημ.α του κινδύνου έδωκαν 
γυναίκες καί γυναίκες έξηλθον πρώται εις τόν αγώνα πρός 
ύπεράσπισιν της καταπατουμ.ένης ηθικές καί της τοσον ευ 
σεβώς βεβηλουμένης καί μηκτυριζομ.Ινης αρετής.

Π Ε Ρ Ι  ΤΙ1Σ Π Ρ Ω Τ Ι ΙΣ  Λ Ν Α Τ Ρ Ο Φ Ι ΙΣ  Τ Ο ϊ  Ν Ι Ι Π Ι Ο ί
Ή  φυσική τοϋ παιδός ανατροφή είναι ζήτημα σοβαρώτα- 

τον, διεγεΐρον την μέριμ.ναν καί τό ενδιαφέρον πάντων, ούχί 
μόνον τών ύγιεινολόγων καί φιλοσόφων, άλλά καί αύτών τών 
πολιτευομένων καί τών ηθικολόγων. Διότι οχι μόνον διά 
τοϋ αισθητικού αύτές μέρους θίγει αύτη την άθικην, άλλά

καί δι’ άλλων μερών, θίγει τά τέζ  χώρας συμφέροντα, ύπό 
έποψιν κοινωνικές οίκονομ.ίας.

Τό ζητημα τούτο, ένεκα τών πολυαρίθμων φάσεών του, 
ύφ’ άς δύναταί τις ν’ άντιμετωπίστ) αύτό, συνεζητηθη κατά 
διαφόρους τρόπους, διά τοϋτο άδύνατον νά έπανέλθη τις έπί 
θέματος τοιούτου, του οποίου αί θεωρίαι είσίν πολυπληθείς. 
"Ε'.αστός έχει ί'διον τρόπον του βλέπειν καί αίσθάνεσθαι αύτό.

Αί εις τό νηπιον έπιδαψΟ,ευόμεναι μέριμ,ναι, ήτοι η θη- 
λασις καί η σπαργάνωσις, δεν είναι περιφρονητέαι, καθό 
άποτελοΰσαι τά πρώτα στοιχεία τοϋ συνόλου αύτοϋ, οπερ 
άποκαλοϋσιν άνατροφην.

Ο C adet de C assicourl θέτει πρώτον ώς κυρίαν αρχήν, 

ό'τι τό γάλα της γυναικός είναι τό μ.όνον άρμ,όζον τελείως 
εις τό νηπιον κατά τό πρώτον της ζωές αύτοϋ έτος καί ότι 
πάσα παρέκκλισις άπό τές  αρχές ταύτης δύναται νά συνε- 
πιφεργ μ.υρίους κινδύνους· αλήθεια συχνότατα παραγνωριζο- 
μενη, ούχί μ.όνον ύπό τοϋ κο.ινοϋ, άλλά καί ύπ’ αύτών τού
των τών ιατρών. Συμ,μ.εριζόμεθα πάντως την έκτίμησιν ταύ- 
την, διότι άληθώς τά πεπτικά όργανα τοϋ νηπίου είναι α
νίσχυρα νά χωνεύσωσιν άσφαλώς άλλο τι ή τό γυναικεΐον 
γάλα, τοϋ όποιου η σύνθεσις πολύ διαφέρει της τοϋ γάϋ,α- 
κτος τών ζώων, (άγελάδος, αίγός, όνου). At δέ πολυπλη
θείς περιπτώσεις δυσπεψίας, φλεγμονής, ατροφίας έντερικές, 
αΐ έκδηλούμ.εναι κατά την θηλαστικήν περίοδον, ούδεμίαν 
άλλην έχουσιν αιτίαν, ή την τεχνικήν θηλασιν, ής αί μάλ
λον άπομεμ-ακρυσμέναι συνέπειαι είνε έπίσης έπίφοβοι, συνε- 
πιφέρο· σαι άναποφεύκτως την ραχίτιδα.

Έ ν  τών σοβαρών άτοπημάτων τοϋ τεχνικοϋ θηλασμ.οϋ 
έγκειται είσέτι εις τοϋτο, οτι έπρεπε νά δίδωσιν εις τό νη- 
πιον γάλα της άγελάδος άβραστον, διότι τοΰτο μ,όνον θά 
ηδύνατο τά πεπτικά ό'ργανα τοϋ παιδός νά δεχθώσιν εύκο- 
λώτερον- άλλά συνεπεία τελευταίων πειραμάτων, άνεγνω- 
ρίσθη οτι τό άβραστον γάλα τρέχει τόν κίνδυνον νά μεταδώ- 
σγ εις τό νηπιον τό βακύλλιον τές  φυμ.ατιώσεως· οθεν, μ.η 
δυνάμ,εναι νά δώσωμ,εν εις τό βρέφος κα τ’ ούδένα τρόπον τό 
γάλα της άγελάδος, καλόν είναι νά άποφεύγωμ,εν αύτό 
γενικώς.

Παρέχουσαι εις τό βρέφος καλά πεπτικά ό'ργανα καί έν- 
δυναμοΰσαι τό όστικόν αύτοϋ σύστημα διά τές  φυσικές θη- 
λάσεως, δεν όφείλομ.εν , νά λησμ.ονώμ.εν' έπίσης, οτι πρεπει 
ν’ άποφεύγωμεν δι’ ολων τών δυνατών μ.έσων την παραμ.όρ- 
φωσιν τοϋ μικροΰ έκείνου σώμ.ατος, τοϋ τόσον εύμεταβλήτου 
καί λεπτοφυοΰς. Καί τοΰτο άκοιβώς έπιτυγχάνεται διά τοϋ 
βαρβάρου συστήματος τών λωρίδων καί περιεσφιγμένων 
σπαργάνων.

’Απαραίτητος εις τά νήπια είνε η άπόλυτος έλευθερία,έκτος 
έκείνης ητις δύναται νά συνεπιφέργ αύτώ αιφνιδίαν ψύξιν. 

Έμ.πνεόμ.ενοι έκ τές  άρχές ταύτης, όφείλομεν νά άφαιρεσω- 
μ,εν ολα έκεΐνα τά εις τάς έξοχάς βασιλεύοντα έργαλεΐα, τά 
τιθέαενα εις χρέσιν μ.άλιστα,δταν τό παιδίον άρχίζτ) νά ιστα- 
ται. Τά έργαλεΐα ταϋτα είναι εις άκρον ελαττωματικά και 
μ.ακοάν τοϋ νά βοηθώσιν αύτό κατά τά ποώτα αύτοϋ βήμα
τα, συντελοϋσι μ.άλλον εις άποστρέβλωσιν τών κάτω άκρων.

Ποός πραγμ.άτωσιν άληθοϋς προόδου, άρκεΐ νά άφηνωνται 
τά παιδία ελεύθερα εις τά ; κινήσεις των, καί έγκαταλει*
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πωνται εις τά έαυτών ένστικτα. Η προορος ωθησις τοϋ 
παιδός όπως βαδίση,, μετασχηματίζει τάς κνήμας αύτοϋ καί 

ικανοποιείται μόνον ή άφρων σπουλη.
Τό παιδίον, ώθοίμενον ύπό τές  προς άναπτυζιν τασεως, 

καί άνυπόμονον νά δράσγ, θα παρασυρθγ αφ εαυτοϋ, όχι 
μόνον δέ θά βαδίση άλλά καί πλειότερον τών δυνάμεών του 
θά προχωρηση· οπότε οφείλει άγρυπνος επιβλεψις να διορθοΐ 
τάς κνημας αύτοϋ καί προλαμβανγ την στρεβλωσιν τών 

■ ποδών, έπηοεαζομ.ένου ούσιωδώς του κνημ-οταρσικοΰ οστοΰ εν 
αύτή τή ηλικία καί καθισταμένου τοϋ παιδός ραιβοσκελούς, 
συνεπείας λίαν συνήθους κατά την πρόωρόν και βεβιασμ.ενην 

τοϋ παιδός πορείαν.
Μαρία Νεδώ

ΤΑ ΕΝΤΟΜΑ ΕΝ ΤΗ ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ
Οι α όοα τοι κ τίιίτοι τη ς ίίόαίραρ

Ή  έκπληξις ύπέρξε μεγάλη έν Εύρώπη, ?ταν καθηγη-ης 
τις τοϋ Βερολίνου Ε1ΐΓθ!τώβΓμ μάς έγνώρισεν, οτι ό πορώ
δης λίθος, ό τόσον τραχύς, εΰθραστος, ό κοινώς τριπολιτης 
λίθος, δι’ ού καθαρίζομεν τά μ.εταλλα, είναι συνενωσις λει
ψάνων μ.ικροζωων, τόσων μ.ικρων, ωστε απαιτούνται εκα ον 
όγδοηκοντα έπτά έκατομ.μ.ύρια έξ αύτών, οπως αποτελε- 

σωσι λίθον όγκου ενός κόκκου σίτου.
Τά έργα ταϋτα τών άδιοράτων δημιουργών τ έ ς  σφαίρας, 

τά όποια οι σοφοί έθαύμαζον εις τά έξαφανισθεντα ειόη, οι 
σύγχρονοι μελετηταί της φύσεωτς ανευρίσκουν εις τά ζώντα 
έξ αύτών. Άπεκάλυψαν ούτοι έν πληρει καί συνεχεΐ ένεργεία 
τά άπέοαντα έργαστήρια τών άπειρως μ.ικρών και αόιορα- 
των τούτων όντων, τών ασθενών κατ επιφάνειαν, αλ,λ απο- 
τελεσμ,ατικωτάτων κατ’ ούσίαν. Ο ,τ ι  τα νέκρα εκλ,ειψαντα 

ει'δη έπραξαν διά την ζωήν, τά έν ένεργεία έπιζώντα τό 

,, διηγοΰνται
Ταϋτα ώς καί εκείνα διά τών οικοδομών των καί τών 

λειψάνων των ιδρύουν νήσους εις τας θαλασσας, κ.αι απε- 
| ράντους τραχείας ύφάλους, α'ίτινε; βαθμηδόν καί κατ’ όλίγον 

συνδεόμεναι θά άποτελέσουν νέας μακράς γηΐνας έκτάσεις 
"Ηδη μ.εταξύ τών πολυπόδων, άτινα καλύπτουν τας εκ τών 

I ήφαιστειακών έκρηξεων σχισμάς τών παραλίων τές Σικελίας 
μακροσκοπικόν τι ροδόχρουν ζωύφιον επετελεσεν εργον, το 
όποιον ό άνθρωπος δεν ήθελε τολμήσει ποτέ νά άναλάβγ. 
Έ φ ’ οσον βαδίζν) έξάγει έκ τοϋ μαλακού σώματός του λι- 
θίνην τινά ούσίαν, δι’ ης περιβάλλεται, οπως προφυλναχ θ̂γ 

. άπό πάσης έξωτερικές έπιθεσεως. Άνανεών πάντοτε τους 
λίθινους τούτους σωλένας, οίτινες άλληλ.οδιαδοχως εκαλυψαν 
τό .μικρόν σώμ.ά του, συμπληοοΐ τελ,είως τα κενα, ατινα οι 
πολύποδες καί τά κοοάλλια άφηνουν μεταξύ των, συνδεει δια 
τές στεοεάς ταύτης μ.άζης τά μ.εταξύ τών ύφάλων διαστή
ματα καί ώς άλλος τας θαλάσσης δεινός μ.ηχανικος συνδεων 
ταύτας διά στερεωτάτων γεφυρών, ιδρύει καί συντηρεί μ.ε- 

. ταξύ τούτων οδούς συγκοινωνίας, άς ούδείς τών μηχανικών 
τοϋ κόσμου ηδυνηθη νά ίδρύσν) μ-έχοι σήμερον.

Μέ τόν καιοόν ό άδιόιατος ούτος κτίστης θα συντέλεση το 
θαυμ,άσιον έργον κυκλικές περί την Σικελίαν προκυμαίας 
μήκους εκατόν όγδοηκοντα λευγών. Αλλ’ ιδίως άνά τάς ά

περάντους έκτάσεις τ έ ς  Νοιίου θαλασσής εκτελουνται εις 
μέγα τά έργα ταϋτα παρά τών τιτανολιθικών πολυπόδων 
καί τών κοραλλίων. Οί πολύποδες και τα τρυφερά κοραλλια 
άποβαίνουν πολλάκις λεια τών ιχθύων και τών θαλασσ ων 
σκωληκων, οί όποιοι βόσκουν εις αύτά καί άποδιδουν 
την τροφήν των εις κιμ.ωλιαν. Εσχάτως Αγγλοι ναυτι- 
λευόμ.ενοι άνεκάλυψαν εις τά βαθη τών θαλασσών την βιο- 
μ,ηχανίαν ταύτην τέε  κιμ.ωλίας, ητις απο ζωικής υπαρ-&ως 

μ.εταβάλλεται εις άνόργανον.

0 ΠΟΘΟΣ ΜΟΥ

Σ ’ ενα πον'^-ί.
Σ α ι '  n f T c i . / r v d a  π ο ν  ό . Ι ό χ α ρ η  π έ τ α  

¿ π ά ν ω  α ε  . l t w . l t  ν δ ι α  t t v p o i t i r a ,

, π ν ν  τ η ν  α ν γ ο ν . Ι α  π ρ ώ τ η  χ α ι ρ έ τ α  

α ν τ ή , ¡ ι ε  τ ά  π τ ε ρ ά  τ η ς  χ ρ υ σ ω μ έ ν α .

Σάκ π ε τ α λ ο ύ δ α  ϊ\ θε .1α  ν ά  ι , ή σ ω  

ά μ έ ρ ι μ ν ο ς ,  σ ε  κ ή π ο  ά ν θ ο σ π α ρ ρ ε ν ο ,  

γ ω . Ι η ά  ν ά  μ η  γ υ ρ ε ύ ω  γ ι ά  ν ά  σ τ ή σ ω  

ν α  γ ω  φ ω . ΐ η ά  κ α θ '  ά ν θ ο ς  μ υ ρ ω μ έ ν ο .

Σ α ν  π ε τ α . Ι ο ύ ά α  η θ ε . Ι α  ν ά  ζ ή σ ω  

γ ι α  ret, μ ο υ  σ θ ύ σ '  ο  π ό ν ι ς  ς τ η ν  κ α ρ ά ι α . .  

Ά γ ά π α ι ς  κ α ί  ι μ ι . Ι ι ά  ν ά  Λ η σ μ ο ν ή σ ω ,  

ι ά  ι ιή  θ υ μ ο ύ μ α ι  π ι ά  τ η ν  ζ ε ν ε ι τ ι α  . ■

/-

Σ α ν  π ε τ α . / ο ύ ά α  ή θ ε . Ι α  ν ά  ΐ , ύ σ ω  

κ ι  ό τ α ν  ε . Ι θ η  ή  f ' t / j  ά τ η  μ ο υ  σ τ ι γ μ ή , 

τ ά  μ ά τ ι α  μ ο υ  γ . Ι ι κ ά  ν ά  τ ά  σ η α Λ ί σ ω  

σ '  ( κ ΐ ό α σ π ρ υ  ε π ά ν ω  γ ι α σ ε μ ί ·  · ·

Έ ν  Ά θ ό ν κ ί ί  Ά ν θ ο ΰ λ *  I  Ο λ υ μ π ί ο υ

ΑΙ ΓΥΝΑΙΚΕΣ ΤΩΝ ΑΒΥΣΣΙΝΙΩΝ
Σημ.ερον, οτε ό Άβυσσινιακός λαός κρατεί έκπληκτον ολον 

τόν πολιτισμενον κόσμ.ον όια τας νικάς, άς καταγει κατα 
τών ’Ιταλών, είναι πολύ φυσικόν νά άνατέμ.νεται και μελε- 
τάται ό βίος τοϋ λαοϋ τούτου καί έν ταΐς έλαχίσταις αύτοϋ 

λεπτομ,ερείαις.
Διά νά είναι τόσον γενναίοι, τόσον μεγαλόκαρδοι οι Ά -  

βυσσίνιοι,βεβαίως αί μητέρες καί αί σύζυγοί των δέν θά είναι 
τόσον βάοβαοοι καί τόσον άπολίτιστοι, οσον μ.εχρι τοϋδε τας 

έΏανταζόυ,εθα.
’Εάν μάλιστα ληφθη. ύπ’ όψιν τό παράδειγμα τ ές  συζύ

γου τοϋ βασιλέως Μενελίκ, Ταϊτοϋς, ητις ήκολούθησε τόν βα
σιλέα σύζυγόν της εις ολας τάς μάχας, ητις παρίσταται εις 
πάντα τά ύπουργικά συμβούλια, ητις συντάσσει ιδιοχείρως 
πάσας τάς πρός τόν λαόν εκκλήσεις, βεβαίως αί γυναίκες τών 
Άβυσσινίων είναι ώς πρός την νοημοσύνην καί τό πατριωτι
κόν.σθένος άνώτεραι πολλών πολιτισμένων γυναικον.

Καί δέν συνοδεύεται μ.όνον ό Μενελίκ έν ταΐς μάχαις παρά 
τές  αγαπητές συζύγου του, ην, ώς λέγουν λατρεύει περιπα-
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θέ^τατα, αλλά καί οί άρχτιγοί του, ο·. Ρχς, οίτινες ενίσχυον- 
ται καί ένθαρρύνοντκι παρα; των ττζτριωτικωτατων συντρό
φων των. Έ/.εΐ ό άνηρ μετά της γυναικός είναι ηνωμένοι είί 
ζωην /.κι εις θάνατον, δέν αποχωρίζονται λοιπόν ευκόλως, 
καθ’ ην μάλιστα στιγμήν ό ετεοος τούτων είναι αποφασισμέ
νος να θυσιάση την ζωην του ύπέο της πατρικός του.

Αί Άβυσσίνιαι γυναίκες, καίτοι πολυ μ.ελαγχροιναι, σχε
δόν μ.αϋραι, φαίνονται άνηκουσαι οχι εις την αίθιοπιακην φυ- I 
λην άφοϋ ό τύπος των είναι εντελώς διάφοοος. Κατατομή 
εύμοοφος, χαρακτηριστικά κανονικωτατα, ωραίοι οφθαλμ.οι ! 
καί ωραία κο'μη, ην βοστρυχονουν διά μεγάλων καρφοβε- I 

λονων.
Αί γυναίκες των Άβυσσινίων φέρουν προνομιά τινα επί των ! 

άνδρων, έξ ου άποδεικνύεται ό σεβασμός καί η τιμη ποός I 
αύτάς του ίσχυροϋ φύλου. Το δικαίωμα του βασιλεως καί 
των μαγιστάνων τοΐί να φέρωσιν ερυθρά άλεςηλ,ια, έ'χουν καί I 
αί γυναίκες. Ε πίσης μο'νον εις τούς προύχοντας ανδρας έπι- I 
τρέπεται να βοστρυχόνουν την κόμην των ώς καί αί γυναίκες.

Ό  λιτότατος βίος των Άβυσσινίων καί η άπλότης της 
διαίτης των έν τγ  τροφή καί τγ ενδυμασία δίδει καιρόν εις 
τάς γυναΐκάς των να μανθάνουν τόσα γράμματα, οσα καί 
οί άνδρες, να έπιδίδωνται δε εις την ποίησιν μετ’ ίδια/ίού- 
σης χάριτος. Τούτο δεν τας εμ.ποδιζει να επιμελούνται εξαι- 
ρετικως της καλλονής των, να κατασκευάζουν τούς πτυχω
τούς χιτωνάς των μετά πολλής γραφικότητος καί να στο- 
λίζωνται μ.ε κοσμήματα, αί μεν έκ χρυσοϋ καί αργύρου, αί 
δέ πτωχαί εκ κρυστάλλων καί άλλων μιγμάτων." Ό  συρμός 
των βραχιολίων porte  b o n h e u r  μας ερχεται έκεϊθεν, επι
νοηθείς κατά της βασκανίας, ην φοβούνται μεγάλως έν Ά -  

βυσσινία.
Τα περί ηθικης έθιμά των συνταυτίζονται πολύ μ.ε τα  των 

’Αγγλίδων γυναικών. ’Άγαμοι χαίρουν άπεριόριστον ελευθε
ρίαν, αί έρωτοτροπίαι των δε μ.ετ’ αγάμων επίσης άνδρών 
δύνανται νά προχωρήσουν πολύ. Έ γ γ α μ ο ι  ομως γυναίκες η 
άνδοες οφείλουν άμοιβαίαν πίστιν άπαραβίαστον, αύστηρώς 
δε τιμωρούνται αί παραβαίνουσαι καί οί παραβαίνοντες την 
πίστιν ταύτην. Πλην του θρησκευτικού γάμου υπάρχει έ' 
Άβυσσινία καί ό πολιτικός, οστις γίνεται άνευ θρησκευτικής I 

τ ελ ετές  καί δστις εχει το αυτο κύρος.
Εις την στρατιωτικήν ακολουθίαν του βασιλέως τάσσε

ται καί τάγμ.κ έξησκημένων γυναικών, τό όποιον έν καιρω 
είρηνης αποτελεί την ακολουθίαν τής βασιλίσσης. Έ κ  των 
γυναικών τβύτων ο βασιλεύς δύναται να έκλέγη σύνευνον ή 

καί συνεύνους, διότι εις αυτόν καί μόνον έπιτρέπεται ή πα- 
ραβίασις τής συζυγικής-πίστεως Τό τοιουτο δικαιολογείται 
έκ του φόβου τής ένδεχομένης ατεκνίας τής νομίμου βασι
λίσσης καί έκ τοΟ πόθου άποκτησεως περισσοτέρων πριγκη- 
πων, κληοονομούντων τάν θείαν χάριν, ήν ό θεός διά του 
Αγίου Πνεύματος έδώοησεν εις τον παρ’ αύτου έκλεκτόν βα
σιλέα. Ό  σηυ.ερον δοξασθείς Μενελίκ συζ^ μόνον μετά τής 
συζύγου του ΤαϊτοΟς, ης ήράσθη παραφόρως, άφοϋ διεζεύ- 
χθη την πρώτην σύζυγόν του Μποφάναν, προσβληθεΐσαν έκ 
λέπρας. Ή  ΤαϊτοΟ είναι ό πρώτος καί κυριώτατος σύμ-βου 

λορ τοίί Μενελίκ.

Π Ο ΙΚ ΙΛ Α

Γνγ'η ε ις  το τ μ ή μ α  της σ τ α τ ι σ τ ι κ ή ς  c r  Ρ ,ελγ ίω .  Διαδίδεται μ ετ 

έπιτάσεως ότι γυνή θέλει άναλάβει τήν διεύθυνσιν του κεντρικού τ μ ή 

ματος τή ς στα τιστικής, έν Βελγίιυ . Κατά τα Β ελγικό ς εφημερίδας 

εις τήν υπάλληλον ταύτην θέλει άνατεθή ή στατιστική έρευνα καί 

σ/ετική μ ελ έτη  των έργατιδων έν Β ελ γ ιω .
Γ υ ν α ί κ ε ς  σ τ α θ μ ά ρ χ α ι .  Δύο σταθμούς των Β ελγικώ ν σιδηροδρόμων 

διευθύνουν γυναίκες : Τον του T a ille r  καί του B e e g , έν τω  όπΐίω  

κ α τ ’ αύτάς διωρίσθη σταθμάρχης η κ. Α επ ος.
Γυνα ίκες δ ι δ ά κ τ ο ρ ε ς .  Κατά τήν δευτέραν έ;αμηνί»ν του 1 8 9 5  δέκα 

τέσσαρες νεάνισες προσήλθον εις διδακτορικός εξετάσεις καί ετυχον 
πασαι διδακτορικού διπλώματος έν τοις Πανεπιστημίοις τή ς Ε λ β ε 

τίας. Έ κ  τούτων οκτώ έν τω  Πανεπιστήμιο) τή ς Βέρνης, πέντε έν 

τω  τής Ζυρίχης καί μία εις το τής Γενεύης. Μία τούτων είναι Ε λ -  

βετίς, μία Πρωσσίς καί αί λοιπαί δώδεκα Ρωσσιδες.
Μεταξύ αύτών ή δις Λίνα Γρόφ έγένετο διοάκτωρ του ^Δικαίου, 

πέντε διδάκτορες τή ς Φιλοσοφίας καί οκτώ διδάκτορες τή ς ιατρικής. 
Τα θέματα των πλείστων έκ των δοκτοοισσών τούτων ησαν τοιαύτης 

έπιστημονικής σπουδαιότητος, ώ στε ό μέγας έκ Βερολίνου καθηγητής 
V irchow  τά έθεώ ρησε πολύτιμον συμβολήν έν τή  έπ ιστήμ η και τα 

I κατέταζεν εις τά άρχειά του τή ς  παθολογικής καί φυσιολογικής ανα
τομίας, δημοσιεύσας αύτά καί εις τό έπιστημονικόν Δελτίον του.

Το θ εα τ ρ ο ν  και α ί  γ υ ν α ί κ ε ς .  ’Από τού παρελθόντος θέρους συνέ- 

στη έν Κ οπεγχάγη Σύλλογος Κυριών, άναλαβών τά τή ς ίδρύσεως 
καί λειτουργίας θεάτρου, έν ω όπο γυναικών ηθοποιών παριστάνονται 

έργα γυναικών συγγραφέων. Τ ά  Γυναικεία μελοδράματα μουσουρ- 

γουνται έπίσης υπό γυναικών μουσικών. Ε ’ις τον Σύλλογον τούτον 

μετέσχον τά μέλη διαφόρων γυναικείων σωματείων. Τό κοινόν άποτε- 
λούμενον έξ άμφοτέρων τών φύλων, συρρέει άθρόον εις τάς παραστά- 

σεις ταύτας, ώς καί εις τάς παρά τού αύτοϋ Συλλόγου διοργανουμέ- 

νας συναυλίας, κατά τάς οποίας ή ορχήστρα όλη καί ή διευθύνουσα 
αύτήν αποτελούνται άπό γυναίκας, ώς γυναικείαι είναι και αί έκ τε -

I λούμεναι συνθέσεις.
Ε ις  μίαν τών παραστάσεων τούτων παρευρέθη καί ή έπί τινας ή μ ε -  

ρα; εις Δανίαν παρεπιδημούσα πρίγκήπισσα τή ς  Ούαλλίας μ ε à  των 
I θυγατέρων τη ς , α'ιτινες έχειροκρότησαν ένθουσιωδώς καί έπευφήμησαν

I τάς καλλιτέχνιδας.
θ ρ ία μ β ο ς  τωΥ Α μ ε ρ ι κ α ν ί δ ω ν  c r  τη π ο λ ί τ ι κ η .  Η έπικράτεια τού 

I U tah  παρεχώρησε διά μεγάλης έν τώ  κοινοβουλίω πλειονοψηφίας τό 
δικαίωμα τή ς πολιτικής ψήφου ε’ις τάς γυναίκας Τού δικαιώματος 

I τούτου στερούνται αί αγράμματοι μαΰραι καί αί στερουμεναι ^πασης 
I κτηματικής περιουσίας καί μή έχουσαι έπιστημονικών ή καί ανωτε- 

οων σπουδών δίπλωμα. Τό παράδειγμα τή ς έπικρατείας τού U tah  

ήκολούθησε καί τό νομοθετικόν σώμα τών νήσων B erm u d es . Α μ - 
φό-εραι αί έπικοάτειαι αύται ήνώθησαν ήδη S i ’ αίτήσεώς των μ ε τας 
Η νωμένας Π ολιτείας, εις τρόπον ώ στε τέσσαρα κράτη τών 'Η νω
μένων Πολιτειών παρεχώρησαν ήδη δικαίωμα πολιτικής ψήφου εις 

τας γυναίκας.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η  Ε Σ Π Ε Ρ Ι Σ

'Ωραιότατα καί μ ετά  πολλής ποικιλίας διεξηχθη η υπό τού κ. Μ. 
Σιγάλα δοθείσα τήν παρελθοΰσαν Π έμπτην καλλιτεχνική έσπερις.

Οί παρά τού κ Μ. Σιγάλα άπαγγελθέντες μονόλογοι ώς καί αί έκ 

τού Γαλλικού ποιήσεις ένεποίησαν πολλήν αίσθησιν διά τήν επιτυχή 
άπαγγελίαν καί διά τήν άρίστην έκλογήν. Ή  άγγελόμορφος δέ μικρά 
μαθήτρια του Μινιόν Π απιβιέρου έγοήτευσεν, έμάγευσεν αληθώς τό 

κοινόν μέ τήν τεχν ικώ τα τα  χρωματισμένην άπαγγελίαν τη ς , μέ την 

άφελή παιδικήν χάριν τη ς  καί μέ τό ώραίον οργανον τής^φωνής 
τη ς . Καί έχειροκροτείτο καί έπευφημεΐτο ένθουσιωδώς ή μικρά παι

δίσκη τή ς σήμερον, καί έν τω  προσώπω αύτής έχαιρετίζετο ή μεγάλη 
καλλιτέχνις τού μέλλοντος, ή τις μέ τόσον καλάς άρχάς απαγγελίας, 

δοθείσας παρά τού κ. Σιγάλα, καί μέ πληρεστέραν συν τ ή  ηλικία με-

ΚΦΗΜΕΡΙΣ TUN KTPIUN 7

λέτην καί καλλιτεχνικήν μόρφωσιν, θά άποβή έξοχος καλλιτεχνική 

προσωπικότης.
"Ηρεσε πολυ καί ή υπό τών δων Έ ρριέτα ς καί Έ ρμιόνης Χα λ- 

χίοπούλου έκτελεσθείσα έπί τού κλειδοκύμβαλού Ουγγρική ραψωδία 

τού L istz , ώς καί ό γαλλιστί απαγγελθείς μονόλογος «L a vie» παρά 

τού κ. Ζάρκα.

‘ Υ π έο  τον  ά νδοιά ντος το ν  Λιάκον

Ή  ένεκα πένθους αιφνίδιου ενός τών κυριωτέρων προσώπων τής 

Ιν τώ  παρθεναγωγεία) Φουντουκλή καί Πρινάρη διδαχθείσης τρα γω 

δίας τού Διάκου άναβληθείσα έπανάληψις τή ς  παραστάσεως θέλει γ ε ί-  
νει τήν προσεχή Π έμπτην (7 Μαρτίου) 9 μ . μ . Τήν δέ Κυριακήν 

(3 Μαρτίου) 3 μ . μ . δίδεται υπέρ τού αύτοΰ σκοπού παιδική εορτή, 
καθ’ ήν θά παιχθώσιν υπό μικρών μαθητριών διάφοροι κωμωδία!, θά 
ψαλώσιν άσματα κλπ. Τ ιμ ή  εισιτηρίων ώρίσθη διά μέν τήν απογευ

ματινήν τή ς κυριακής δραχ. 2 ,  καί δ>ά τούς παΐδας (μέχρι ηλικίας 

12 έτών) δρ. 1. διά δέ τήν εσπερίδα τή ς  Π έμ π τη ς δραχ. 2 Μετά 
τό τέλος καί τής διπλής ταύτης εορτής θέλουσι παραδοθή εις τήν οί- 

κειαν επιτροπήν τα εισπραχθ-ησόμενα ώς και τα εκ τής πρώτης έσ π ε- 

ρίδος τής 26  ’Ιανουάριου είσπρα/θέντα. Ε ισιτήρια πωλουνται άπο 
σήμερον έν τω  γραφείω του Παρθεναγωγείου Πριναρη-Φουντουκλή, 

πλατεία Κάνιγγος δΒ6ς ’Ακαδημίας

Υ Π Ε Ρ  ΤΟ Υ  ΑΣΥΛΟΥ ΤΩ Ν  ΑΝΙΑΤΤΩΝ

Γενναιότάττν δωρεάν εκ τριών χιΛ. ορ. τ ..οτηνεγκεν η ε- 
’Αγγλίας ενταύθα παρεπιδη|Αθϋυα κ. Έρριεττα Ν.Πασττατη, 
μήτηρ του κ. Γ .  Πασττάτη. Τό πτωχόν ’Άσυλον, τό εχον 

’ τόσην άνάγκην ύποστηρίξεως καί βοήθειας θά άνακουφισθή 
μεγάλιος έκ τής συνδρομής ταυτης, και αι έν αύ.ω νοση- 
λευόμεναι θά εύλογοϋν μ ετ ’ ευγνωμοσύνης τό όνομα τής φι

λάνθρωπου κυρίας.
’Επίσης ή ενταύθα παρεπιδημούσα εκ Σικάγου μις Καρο

λίνα Ούιλκάρ έρασιτέχνις χειρομάντις έγνώρισε καί παλιν εις

αριθμόν τινα κυριών τό μέλλον, άντί πεντραδοάχμων, άτινα 

θά διαθέτη ύπερ του « ’Ασύλου τών ’Ανιάτων».

Η ΤΠΕΡ ΤΟΓ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟΥ ΤΩΝ ΠΑΙΛΩΝ ΑΓΟΡΑ
’Επιτυχέστατα διεξηχθη ή παρά τής ήγεμ,ονιδος Σόφιας 

διοργανωθεΐσα ευεργετική αγορά ύπερ του Νοσοκομ.ειου τών 
παίδων Τό είσπραχθέν ποσόν ά-'έοχεται εις είκοσιν έξ πε
ρίπου χιλ. δραχμών καί ίδιωτικαί προσφοραί γενναιαι έγέ-  
νοντο ποός τόν σκοπόν τούτον.

Εις τό προσεχές φύλλον έκτενέστερον περί τε  τής αγοράς 
καί του ίδρυθησομένου νοσοκομείου.

ΚΑΛΛΙΟΠΗ ΜΕΣΣΗΝΕΖΗ
’Αργά πολύ, οτε πλέον ειχε συμπληρωθή το φυλ,λον ελα- 

δου.εν τήν εσπέραν τής Παρασκευής τό πενθιμον άγγελτη- 
οςον του θανάτου τής σεβαστής καί αοιδίμου γυναικός Καλ
λιόπης Μεσσηνέζη. Θρηνοϋσαι μ.ετά τών οικείων ως και μ.ετα 
τών πολυπληθών Έλληνίδων, αϊτινες ήγάπων και ετιμ.ων 
ώς μ.ητέοα τήν περιφανή Έλληνίδα καί άρχαιοτάτην παι
δαγωγόν, έπιφυλασσόμεθα νά δημοσιεύσωμεν εις το προσε
χές φύλλον μ.ας βιογραφίαν τής αοιδίμου γυναικός, εις ήν η 
ελληνική κοινωνία οφείλει τάς διαπρεπεστέρας τών συγχρό
νων συζύγων καί υ.ητεοων

Θ Ε Α Τ Ρ Α
Ή  Τ όπ κ α .  Τήν εΐχομεν έπιθυμήσει τήν γόησσαν τής Ε λ λ η ν ικ ή ς  

σκηνής, τήν μάγισσαν τού ελληνικού θεάτρου ήρωιοα κ. Ευαγγελίαν 
Παρασκευοπούλου. Χ θ ές έδω κε διά πρώτην φαράν τήν Τ ό σ κ α ν  άπ» 

τής σκηνής τού μεγάλου Δημοτικού Θέατρου και μάς χνιμνησε κα

L E O N  T I N  S E A U

ΚΛΕΙΣΤΟΝ ΣΤΟΜΑ

Και δεν ώδήγησε τόν ξένον εις την οδόν, άλλ ανεγί^ρας παραπέτασμα εισ- 
ήγαγεν αυτόν εις καλώς θεραασμένον δωμάτιον και απ^έτως φωτιζου.ενον 

Άπό της άναχωρήσεώς σου μετωχησα, είπεν. Αλλά και Ινταυθα ώς και εις 
την άλλην κατοικίαν θα εχης τό δωμάτιό^ σου. Κοιμήσου, λοιπον, Πατρίκιε, 
και δέχθητι τάς εύγαριστήσεις μου διά τήν ευτυχίαν, τήν οποίαν μοι εδωκες 
απόψε* κοιμήσου ταχέως διότι σέ είδοποιώ 8τι δεν θά σε αφήσω νά κοιμηθής 

π̂ι πολύ, άφοΰ εγώ δεν θά κλείσω μάτι.
Ό  Ό -Φ άρελ, μή άκούων πλέον τόν φίλον του, περιέφερεν άνά τό δωμά

τιον βλέμμα πλήρες δισταγμού, νομίζων ότι ήτο φαντασμαγορία τις, αλλά 
μετά μικρόν κατεκλίνετο έν μαλακή κλίνη και απεκο’ματο, πρώτην ηδη φοράν 
προ πενταετίας, εις ώραίον προσκεφάλαιον τής αγαπητής του Γαλλίας.

Και πράγμα παράδοξον, άπεκοιμάτο εχων προ τών όμμάτοιν του μιαν 
μό ην οπτασίαν, περι ης είχεν ομιλήσει εις τόν Γοδεφρουά, τήν ώραίαν πριγ- 
χήπισσαν Άδουσίδη.

II

5Γ *0 «Κωνσταντίνος» άπετέλει τάς άπαρχάς του ’Αντωνίου επι τής μεγάλης 
'χωρική; σκηνής, άλλ' ό μουσικοσυνθέτη:, εχων ηλικίαν ανωτέραν τών τεσ
σαράκοντα έτών, δεν ήτο εις τας άπαργάς τής δόξης, τής τύχης και του 
βταδίου. Μόνη ή όπερέττα του «Τά δίκτυα τού Ηφαίστου», το άριστβυργη-

μα αυτό, όπερ έπι δεκαπενταετίαν άπετελεσε τήν Καλλιφορνβαν τών μουσικών 
τό έπλούτισεν, καλύψαν διά του ονόματος του τους τοίχους πασών τών Ευ
ρωπαϊκών πόλεων.

Πρακτικός όσον και φιλόδοξος ό ΓΓοδεφρουά, και τά κέρδη'αύτου ασφαλώς 
διαχειριζόμενος, δεν έβράδυνε νά αίσθανθή αληθή ανίαν έκ μόνου τού τίτλου,ον 
άπέδιδον αύτω ώς «συγγραφέως τών Δικτύων του Ηφαίστου» εν ώ ήπειλεΐτο 
νά περιτειχισθή έφ' όρου ζωής Η συναίσθησις δε και των προς ανωτέραν 
μουσικήν δυνάμεων του, ϊπεισεν αυτόν νά συγγράψη τόν «Κωνσταντίνον», και 
άνευ πολλών κόπων είδεν τάς θύρας τού Μεγάλου Μελοδράματος ανοιχθείσας 
π-.ό του ώοαίου εκείνου έργου του. ’Έκτοτε έβεβαιώθη οτι χατέφθασε το απώ- 
τατον ^ών ονείρων του.

Αληθώς είπεΐν, τοιαυτη δεν υπήρξε και ή γνώμη πάντων Γηραιό; διδα- 
σ/.αλος, ούτινος ήκολούθησε μάλλον τα μαθήματα ή τας συμβουλας, διοτ 
δυσχόλως καθυπέτασε τό ά-εξάρτητον π.εύμά του εις τας γνώμας τών άλλων
 εκαμεν αύ*ω προρρήσεις ο'υν ώφειλε ν' άναμ η^θή αμέσως την επαύριον τής
ημέρας καθ’ ήν άρχεται ή παρούσα διήγησις.

—  'Ομοιάζετε, εΐπεν δ απαίσιος Ιχεΐνος προφήτη«:,προς τους δυστυχείς Ιχεί- 
νους,τους κτίζοντας πανδοχεΐον Ιπι τής οδού όρους,τήν προτεραίαν τής ήαέρας 
καθ ήν έπι τής οδού ταύτης θα χαεαχθή σιδηροδρομική γραμμή Εισθε όνειροπό- 
λος, άρμονιστής, και ποιητής. Τό τάλαντόν σας άποτελεΐται έκ γρωματισμού 
ζωηρού,πάθους, τρυ^ερότητο; καί ένθουσιασμού. Τ ί διάβολον θέλετε νά τά κά
μουν όλα αύτά εις τήν νΟπβραν; Εισθε λοιπόν τυφλός; Δεν βλέπετε ότι σήμερον 
τό κοινόν συζητεΐ ψυχρώς περι τού ουραίου, ώς π ρί τής πα/ύτητος τών σιδη
ρών δοκών μιας γέφυρας ; Ή  τέχνη σήμερον,ώ; ή άλλοτε Ρουμαϊκή Έκκλη- 
δία ¿»ίαταιαι μόνον έν εναλλαγή καί ποικιλία. Δ ο 5] τρεις μιχροσχοπικοι 
Λούθηροι, οδηγούμενοι οπό τίνος άνωτέροο αύτών, θπονομεύουσι τό οιχοδό- 
αημα τών παλαιών μοοαιχών δοξασιών μας. ’Αμφιβάλλω εαν θά Ε/ωσι τόν
άπαιτούμενον χρόνον,όπως χαταστρέψωτι τόν ναόν, άλλ ’ 1[δη οί έμπνευτμένοι
βοτοι πολό δοφώτεροι ήμων, εθηχαν βεβήλοος χειρας έπί τών οτολιαμών τού,



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

πάλιν τούς παλαιού; θριάμβους, τα Αλησμόνητα καλλιτεχνικά τρό
παιά της. Θα συνεχή τη τάς παραστάσεις τη ς μέχρι τή ς Μ εγάλης έβδο- 

μάδος, Αναμφιβάλως δ'ε το θέατρον Ανά πασαν εσπέραν θα είναι π λ ή 
ρες, Αφοΰ τόσον έπαισθητή ύπήρξεν ή έπί μαχρον χρόνον Απουσία 
έξ '’Αθηνών τή ς χ . Παρασχευοπούλου. Τ  r.v άπουσίαν ταυτην θά πα- 

ρέτεινεν ίσως άχόμη έν τώ  έξω τεριχώ , ’ένθα έδρεπε στέφανους και 
χ ρνσ δν .  έάν δέν ήγάπα τοσον τάς ’Αθήνας χαί δέν ή το  Αποφασισμένη 
νά ΰποβληθή εις πάσαν θυσίαν, όπως ή έλληνιχή σχηνή παραστη εύ - 
πρόσωπος χατά τούς Ολυμπιαχούς άγώνας. Έ λπ ίζο μ εν  οτι οί Αρμό

διοι θά έχτιμήσουν δεόντως τήν αύταπάρνησιν και τα εύγενή αισθή

ματα τή ς καλής χαλλιτέχνιδος ητις χαί ένώπιον τών ξένων Αληθή 

τιμήν χαί δόξαν θά προσάψη εις τό ελληνικόν ονομα.

Β Ι Β Λ Ι Α
Ν τόπιες ζωγραφιε'σ.  Παρά τοϋ γνωστού λογογράφου χαί ύπύ τύ 

ψευδώνυμον Μ ποέμ ΰπογοαφομένου συναδέλφου χ. Λ. Χατζοπούλου 
έξεδόθη ύπό τόν άνω τίτλον ώρκίκ συλλογή περιγραφών χαί έντυπώ - 

σεων έχ τοϋ βιου ίδια τών χωρικών τής 'Ε λλάδος. Α ί περιγραφαι των 
τ ο π ο θ ε σ ι ώ ν  Αποπνέουν πολύ Αγροτικόν άρωμα χαιτοι δ ’ εις  ̂ γλώσσαν 

δημώδη Αποτελούν Αληθώς ώραιας χαλλιτεχνικάς εικόνας, εις ας έν- 

τρυφφ τις ευχαρίστως. , 0  τίτλος τοϋ βιβλίου Ανταποχρινεται π λη 

ρέστατα μέ τό περιεχόμενον.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Α Ι
'Αλοιφή μ α λ α κ τ ι κ ή  τοΐί δε'ρματοΐ  εχ χ υ μ ο υ  χ α μ ο κ έ ρ α σ ω ν .  Ό  

χυμός τ ώ ν  χαμοκέρασων είναι δροσιστιχώτατος ό ι*  τό δέυμα. Τό 

χαμοχέρασον Αφαιρεΐ τό ήάιόχαυμα τοϋ προσώπου χαί τας εφηλιδας, 

Αλλά δυστυχώς οί μυρεψοί τόσον ολίγον μεταχειρίζονται τόν χυμόν 

τοΰτον, ώ στε σπανιώτατα βλέπομεν Αποτελέσματα ευχάριστά. Η 
χατ’ οίχον σχευασία είναι εύκολος. Βοΰτυρον τοΰ κακάο ί 2 ι/2 γραμ

μάρια. 'Αγνός χτρός 12 ’ /ί γραμμάρια. Ά μυγδαλέλαιον 100 γραμ.
’ Αναλύονται ταΰτα ταρασσόμε-α καλώς. Ε ;  άλλου ετοιμάζονται χ α 

μοκέρασα (φράουλαι) χαλώ; καθαρισμένα, κοπανίζονται έντός ίγδίου, 
χαί περνώνται Από τουπητόν. Τήν πρώτην σύτήν σχευασίαν χώνουν 
εντός χαθαροϋ πηλίνου δοχείου χαί χτυπούν δννατα δια να εμποδι-

σθή ή πήξις αυτής, Αναμιγνύουν δέ βαθμηδόν χυμόν χαμοκέρασων 

5 γραμμάρια, καί όταν ψυχρανθή, είναι εντελώς ομογενής και έ

τοιμος πράς χρήσιν.
Ά λ ο ι ρ ή  μ ε  β ιΰ τ ν ρ ο ν  του x a x â t v  ’Αναλύετε έπί ελαφρά; πυράς 

Αγνόν κηρόν 65  γραμ. σπέρμα τοϋ κήτους b lan c de baleine) 65 
γραμ. έλαιόλαδον Αρωματισμένου δια ροδοστάγματος 2υ 0  γρ. και 

βούτυρον τοϋ κακάου 125 γρ. ταράσσονται όλα έντός μαρμάρινου ιγ - 

δίου μέχρις Αρχικής π ή ξεω ς. Τ ότε προσθέτουν βαθμηδόν μίαν λίτραν 
υδατος ήτοι 1 -9  δράμια έντός τοΰ όποιου Ανέλυσαν προηγουμένως 

ολίγα φύλλα στύρακος (b e n -jo in ).

ΧΗΜΙΚΟΝ ΑΤΜΟΚΙΝΗΤΟΝ ΒΑΦΕΙΟΝ
ΙΡ ΙΣ  Γ .  ΝΟΜΙΚΟΥ

Π  Ό δ δ ΐ  Ά θ η ν α ί δ ο ΐ  π α ρ α  τη ν  α γ ί α ν  Ε ιρ ή ν η ν  Ι ί  

Τό νεοσύστατον τοΰτο βαφειον είναι εφωδιασμενον μέ μηχανάς, 

συσκευας χαί χημιχάς βαφΑς τόσον τελεία ς, ω στε και τα σπανιω ερα 
τών χρωμάτων νά Αποδίδη έντελέστατα . Δεν βάφη μόνον φορέματα, 

Αλλα καί χειρόκτια, καί πτερά πίλων και Αραχνοειδή υφασματα και 
τάπητας καί Ανδρικά ένδύματα, καί βαμβακερά ετι υφασματα. Τα 
βαφόμενα παραδίδει έντελώς καινουργή, εστω και εαν ησαν πολυ μ ετα 
χειρισμένα καί παλαια. Καθαρίζει δέ Ανδρικά και γυναικεία φορέματα, 
γαντια, ταινίας, τριχαπτα, Αποδιδον την πρωτην λαμπρότητα.

Ταχύτης περί τήν έκτέλεσιν  πάσης παραγγελίας μοναδική, προθυ
μία τής υπηρεσίας μεγάλη καί τιμαί συγκαταβατικωταται. Δεχεται 

ήδη πρός βαψιμον καί έκ τών έπαρχιών, αναλαμβανει δε την αποστο

λήν αύτών ταχυδρομικώς.

ΓΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΜ

ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ

I. Τ ΣΑ Μ Η

O Soc Σ τ α δ ί ο υ  ά ρ ιθ .  i  5

Δ έ ρ μ α τ α  ε κ λ ε κ τ ά , τ έ χ ν η  κ α ί κ α λ λ α ισ θ η σ ια  εν ρ ω π α ίκ η , τ ι -  

μ α ί  λ ο γ ικ α ί  κ α τ έ σ τ η σ α ν  τ ο  υ π ο ό η μ α το π ο ιεΐο ν  Γ σ α μ η  τ ο  κ α τ  

εξο χ ή ν  ευνοούμενου τώ ν  κοριών κ α ι  α υ τ ή ς  τ η ς  Ρ .  Α υ λ ή ς . ^ 0  
κ . Τ σ ά μ η ς  είνα ι S ix  τή ν  Ε λ ,λ α ό α  ο τ ι ο Ιία ρ ισ ινο ς PÍQué ύια 

τή ν  Γ α λ λ ία ν .

ναού τυυτυυ, ριπτοντας ώ . άξιοι οιχιου ειδω.'.λαιραι, τα μέν αγαλματα ιι, 
τ« ύπερώχ, τα; δέ εικόνα; εις τήν πυράν. Οί βωμό! τή; τέχνης έμειναν γυ- 

μνοι.
Κακώς Ιςελέξατε τήν στιγμήν τή; μουσικής άναμορυώσεως ! Έ ν  τούτοι; 

ήσυχιίτε πεοί τοϋ μέλλοντος· οσον βιδαίον είναι οτι υπάρχει εις Μόζαρτ, το
σοϋτον έπίση; βέβαιον ότι θά ίπανέλθη ή άτμονία. ’Αλλά πτέπει χαί αί π- ά- 
ναι ν’ άχολουθήσωσι τόν δρύχον των, έν μέσω τών οποίων φθάνειε ή πρώτος

ή ύστατος. ,
Μεθ' όλα; τάς προρρήσεις ταύτας ό Γοδεφοουά δέν χατεπε·'σθη, διότι υψη 

λότερα τής πε-’ρας χαί τής φοονήσεω; Ιλάλει ή φωνή τής αθανατου τέχνη«·, ως 
χαί αίσθηυά τι αόριστον, χαταχλύζον τήν ψνχήν του.

Μέχρις ήλιχία; τεσσαυάκον-α ετών, ή τέχνη ύπήυξεν ή μόνη τον πίστη·' ή 
μόνη αύτοϋ άγάτη ‘Από νεαρωτάτη; ηλικίας έπεδόθη εις αύτην έν τι  .«ϋ 
σχολείω χωρίου τή; Τουραίνης, ό.θχ ό πατήρ του Γ,η πενιχρώ-, έχ τοϋ επαγ- 
γ̂ λ{Α*τός του ώ; γοαμίΑατοΟι̂ χσχχ̂ ου.

‘ Ημέραν τινά, ή πυργοδέσποινχ τή ; χώρα; Ιχείνης, χόμησσα Ό -Φ άρελ, 
μήτηρ ™ϋ Πατρικίου Ό -Φ άρελ, έξεπλάγη άχούσασκ τό έν τή Ικκλητα τή; 
Ινορίας όργκνον, άνχχρυϋυν μελωδικά; στροφές, πλή.εις νεότητο; και θελχτι- 
χής άφελείας. Προσκληθεί; εις τ>ν πύργον καί «ρωτηθείς και θωπευθΑςδ 
δεκατετοαετής όυγανοχρούστης, διηγήθη άκόπως, οτι η φνσι; υπήρςεν ο μο- 
νρς αύτοϋ διδάσκαλος. *0 θείες τή ; τέχνης σπι-θήο έπληζεν αύτόν τό πρώ
τον, οτε ήκουσε τό όργχνον τοϋ άοχιμονσιχοϋ τή; καθεδρική; έκκλησιας, 
έν τχξειδίω, ο.τερ έπεχείρησέ ποτε μετά τ«νϋ πατρός του εις τήν πρωτεύουσαν

τή; έπχρχίκς. _ ι (
"Εκτοτε βεόεθισμένος εί; έαστασιν, έπανήλθεν εις τό χωριον χαι̂  διήλ «ε 

την νύχτα έπί τών πλήκτρων πχλχι«εϋ τίνος δυγάνου, χνεζητών τήν άρμονίχν 
ήτις άφήρπκσεν χύτόν τήν προτεραίαν άπό τοϋ κόσμου χαι μιτεφερεν εις ιεύ- 

οανίας σφιιρχζ.
ΟΟτω βήμα πρός βήμα, βαθμίδα πρός βαθμίδα, ύπό τοϋ ένστίχτου οδη

γούμενος χαί ύπό άσφαλυϋ; χντιληψεως τ«ϋν τόνων το πκιδιιεν χνεχχλυψα τά, 
θεμελιώδεις άρχ’ας τής τέχνης. Δ-κατετραέτης δέ όχι μόνον συνώδευε τά 
ιερά φσμχτχ, μετά σταθερότι,τος ούδέποτε διαψευσθείσης, αλλά καί Ικ τοϋ 
προχείρου συνέθετε μετά πολλής ακρίβειας καί καλαισθησίας.

—  Τί έπιθ-εμεϊς, τώρα ; ήρώτησεν αύτόν ή κόμησσα Ό -Φ άρελ, ϊχπλη- 
χτος, πρό τοϋ θαυμάσιου τούτου παιδός.

— Νά Ιπισχεφθώ τό καθεδρικόν δργανον καί νά γνωρίσω τόν παίζοντα 
αύτό άπή.τ ,σεν ό νεαρός χωρικός Πολλάκις έπεχειρησα να μεταβώ π.-,ή 
εις τήν πρωτεύουσαν, όπως άχροασθώ την λειτευργίαν κατά τας μεγάλα; 
έορτχς· πολλάκις ώ Ιών τήν μιχράν θύραν τυϋ πυργίσκου χαί άνερχόμενος 
τήν στενήν κλίμακα ένό.ιζονότ. χνη-.χόχην εις τόν παράδεισον. Ά λ λ ’ οι 
ψάλται μέ ήαπύδισαν πάντοτε νά προχωρήσω χαι εις τας πχρχχλήσ ις, μ°ι 
επίτρεψαν τέλος μίαν ήμέραν νι συνεργασθώ μετ’ αύτών. Οποΐχι ευτυχείς 
στιγμαί Τήν ήεέοαν έκείνην έζωυγονήθην έν λουτρώ αρμονίας, και την 
νύκτα, μ’ όλην τήν πορείαν δώδεκα λευγών, δεν έκλεισα τυύς οφθαλμούς.

Ή  κυρία Ό -Φ άρελ, ψυχή καλλιτέχνης καί ευσπλαγχνις, Ι.ύησεν ότι 
όπή-.χεν εν τώ παιδίω Ιχείνω μέγχς μουσικος τ«υϋ μέλλοντος, χαι αμέσως 
έλαβαν αύτόν ύπό την προστασίαν της.

Ούτω μετά τ να; ημέρας ό νεαρό; ’ Αντώνιός, Ιγνώριζεν έχ τοϋ σύνεγγυς 
καί οικείους, τά μελωδικά πλήκτρα τυϋ όργάνου τυϋ χαθεδριχοϋ αοϋ, άντι 
τών παρατόνων φυσητήρων τυϋ χωρίου του.

Τέσσαρα έτη μετά τήν έχ τυϋ χωρίου άναχώρησιν ό ’ Αντώνιος έξήοχετο 
τυϋ Παρισινι,ϋ ’ Ωδείου γενόμενος δεκτός ένθ υυσιωδώς παρά τή; εύεργετρίας 
του, εις τόν υ!κ«υν τή ; όποιας συνήντα τήν χ/ωτάτην τών Παρισίων κοινω
νικήν τάςιν χαί άπέχτα τήν γνώσιν τ  ΰ  φέρεσθαι μετά τοϋ χχλοϋ κόσμου, 
ην πολλαί μεγχλοφυίχι δέν ήδυνήθηααν ν’ άποχχήσωσιν ή πολυ βραδέως.

(άκολοαθεΐ)


